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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between Canada and Hungary

The Textiles Surveillance Body has received from Canada a notification
of a new bilateral agreement with'Hungary, concluded under Article-4 of the
MFA, valid for the period 1 January 1983 to 31 December 1986. The
notification included an interim arrangement for 1982,

The TSB, pursuant to its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 47, has examined the relevant docementation and is
forwarding tEe text of the notification to participating countries for their
information.

1See COM.TEX/SB/35, Annex B.
2For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/962.

*English only/anglais seulement/inglés solamente
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April 14, 1983

Canada Letter

Mr. E. Sziklai

Trade Commissioner, Hungarian
Pecple's Republic

Bungarian Trade Commission

1350 Sherbrooxke Street West

Montreal, Quetec

Dear Mr. Sziklai:

I have the honour to refer to discussicns held
in Budapest between rezresantatives of the Government of
the Hungarian People's Republic and the Government of
‘Canada on Decemdber 6 ans 7, 1982 on tracde in mea's and
boys' ‘fine suits; sportscoats ané blazers batween our two
countries.

L4

I have further the honour to refer to the
"Arrangement between the Government of Canada ard the
Government of the Huncarian Pectle's Reputlic relating %o
the export from Hungary oI certalin textile procducts fcr
import inte Canada" (copy attached) which was initialled
ad referendum in Budarest on December 7, 1982 and to

confirm that the arrancement is acceptable to the
Government of Canadca.

Accordingly, I wish to propose that this let-ter
and yvour letter in reply, confirming on behalf of the
Government of the iHuncarian People's Republic your
acceptance of the arrangement, togecther with the
“Arrangement between the Goverament of Canada and the
Government of the Hungarian People's Republic relating to
the export from Hungary of certain textile products for
import into Canada"“, shall constitute an arrangement
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between our two Governments to be effective from

January 1, 1983 and to remain in force for four calendar
year periods until December-3l, 1986, 'subject to the right
of either Government to terminate the arrangement at the
end of any restraint period by written notice to the other
Government, to be given at least ninety days prior to the
end of the restraint period.

Yours sincerely,

‘W O

Al
ARV

M.D. Moore

Director

.Import Controls Division I
(Textiles & Clothing)

Special Tracde Relations Office

Atcachment
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April 14, 1983

Mr. M.D. Moore

Director

Import Controls Division I
(Textiles & Clothing)

Special Trade Relations Office
Department of External Affairs
235 Queen Street, 10th Floor East
Ottawa, Ontario

Dear Mr. Moore,

I have the honour to acknowledye receipt of your letter of today's
date which reads as follows:

Canada Letter

I have further the honour to confirm on behalf of the Government
of the Hungarian People's Republic that the Arrangement is
acceptable to my Government and to agree that your letter and this letter
in reply, together with the "Arrangement between the Government of Canada
and the Government of the Hungarian Pecple's Republic relating to the
export from Hungary of certain textile products for import into Canada',
shall constitute an arrangement between our two Governments to be
effective from January 1, 1983 and to remain in force for four calendar-
year periods until December 31, 1986, subject to the right of either
Government to terminate the arrangement at the end of any restraint
period by written notice to the other Government, to be given at least
ninety days prior to the end of the restraint period.

Yours sincerely,

(signed)

E. Sziklaid
Trade Commissioner
Hungarian People's Republic
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Arrangement between the Government of Canada and the Goverument
of the Hungarian People’'s Republic relating to the export from
BEuyngary of certain textile products for import into Canada.

Introduction

L. This arrangement sets out the terms that have been
agreed between the Goverunments of Canada and the Hungarian
People's Rapublic regarding the export of certain textile
products from Hungary for import into Canada.

2. This arrangement has been agrsed upon having regard
to the Arrangement Regardiag Ianternmational Trade in Taxtiles
(nereinaiter referred as "the MFA") and in particular cto
Article 4 thereof, and to the Protocol extending the said
Arrangement.

Restraint Pariods

3. - This arrangement will apply for four (4) years commencing
on 1 January 1983 and endiag on 31 Dacember 19856.

Restraint Levels

4, Except as provided fo? in paragrapns 13 to 15 below,
the Goverament of che Hungarian People's Republic will resctrain
its exports to Canada of the textile products described in
Annex I for the calendar year commenciag 1l January 1983 Toe the

liaicts spec;fied therein.

3. For the three calendar year periods commenciag
1 January 1984 and ending on 31 December 1986, the Government

-
- -

of the Hungarian People’'s Republic will restrain ics axporcts
to Canada of ‘the textile products described iam Annex I to the
limits speciiied therein increased on an annual basis by che
growth race specified in columan (D).

Coveragce

6. For the purpose of this arrangement, the expression
"textiles" will have the meaning ascribed to the expressiom in
Article 12.1 of the MFA.

7. For the purfose of classifying textile products in
the appropriate category, the definitions and notes set out in
Anpex II will apply. ) :

Administration

8. This arrangement will be implemented on the basis of
the export control system cperatad by the Government of the
Eungarian People's Republic.
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9. The Government of Canada will admit imports of the
textile products described in Annex II and subject to a
specific quantitative limit in Annex I, provided such imporcts
are covered by an original copy of an "Export License”" endorsed
by the proper Hungarian authoricy to the effect that the
imports covered by the licence have been debiced to the
applicable quantitative limitc as set out in Annex I.

10. The export licences a2ndorsed by the Government of

the Hungarian People's Republic in respect of products subject
to restraint levels as specified in Annex I of this arrangement
will contain the following information:

1. Country of destination

2. Country of origin

3. Licence nuaber

4. Izporter’'s aame and address

. Exporter's name and address

Category number and description of product as sat ouc

ia Annex I of the arrangement

. Quaaticy expressed in the units as desigaaced ia

Annex I of the arrangement

8. Selling price to the purchaser ian Canada

9. Certificacion By the proper Xungarian Authority thacs
the quantity has been debited agaianst the agreed
restraiat level for exports to Canada

10. Quocta year.

[\ AW V)]

~8

11. In the event any gquancity covered by an export

licence is not shipped, the Goverument of the Hungarian People’s
Republic will notify the Goverament of Canada of such quanticy
which =ay be credited by the Government of the Hungarian P=20ple's
Rapublic Zo the appropriata rescraint lavel.

12, I, on the basis of export data provided by the
Goverament of the Buagariaan People’s Republic, the Government

of Canada ascertaias that there is a sharp and substantial

increase in the concencration of exports of textile products, other
than that atctributable to normal seasonal f£actors, it may reguest
consultations ia accordance with the provisions of paragraphs

22 and 23 with a view to remedying this situation.

Carry-Over/Carry=-Forward

13. Following noctification to the Govermment of Canada of
the quantities involved, portiocns of any quantitative limit set
out in Annex I which are not used during the restraint period
aay be carried over and added to the corresponding quantitative
limic for the following restraint pericd. The restraint level
for any such restraint period will be increased within the
higher percentage limit set out in columan (E) of Amnex I.
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14. Any restraint level nay be increased wichin the lower
percentage limit set out ia columa (E) of Annex I by amn amounc
advanced I{rom the corresponding restraint level for the following
restraint period. The resctraint level for any such following
restraint period will be reduced by an amocunt equal to cths

amount so advanced.

15. Notwithstanding the foregoing, the carry-over/carry-

forward provisions may be ‘used in combination only up to the
higher percentage limit set out in column (E) of Annex I.

Zxchange of Staciscics

16. The Government of the Hungarian Peopla’s Republic
will provide the Goveranment of Canada with monthly statistics
relating to axports of the textile products listed in annex II
which are licensed for sxpert to Canada and debited agaiastc .
restraiant levels for each restraint period as per Annex I. ’
i7. When suobmitting the mo0athly stacistics aencioned iz
daragraph 16, the Govarnment of the Huagarian Peopis'’'s Repudl
undertakes to ianciude zhe following ianformacion:

ic

a. Cacegory and description of goods as set out ina
Annex I.

b. Original and adjusted restraint level for che
restraint pericd. .

¢, Totral quancity issued for the rescraiant period to
dacte in the units designaced in Aanex I.

d. Noctification of any utilization of carry-over or
carry-forward provisions and the guantities iavolved
as provided Zor ia paragraphs 13 to 1353 above.

This iaformation will e providad as soon as possible following

the ead of each zonch.

18. The Government of Canada will provide the Goverament

of the Hungarian People's Republic with monthly staciszics

relating to import permits Issued for imports originatiag ia
3

Zungary of the textile produvucts listed in aznex II, along lines
similar to the statistics to be provided by the Government of cthe

ZBungarian People’'s Republic pursuant to paragraph 156 above.

19. Both Governments reserve the optior of requesting,
should it be necessary, more specific and detailed informacicen.

Zquity

20. Should either Goveranmeant coasider, as a result of
this arrangement, that 1t is placed iana an inequitable pesition
compared with any third party, that Government may Trequest the
other to coansult as provided ia paragraphs 22 and 213 with a
view to implementing appropriate remedial measures.
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Re-ExXoorts

21. The Government of Canada will, so far as possible,
inform the Government of the Hungarian People’'s Republic when
imporcs into Canada of textile products subject to these
arrangements are subsequently re-exported from Canada. Where
such re-exports have been debited by the HBungarian Goverament
to quanticative limits the Government of che Hungarian Pecple's
Republic may then credit the amount involved to the appropriate
quantitative limits.

Consultatioas

22. Zither Government has the right to request consulcaticas
ith the other Goverament vn any m:attar arising from the
inplementation or operation of these arrangements or on any
zatter germane thereto. Such consultations will be govermed by
the following:

i
w
(¢
[}
)
0
"
'—J.
"
[*8
v
o
b
jo

av request for coasul:zacions will
vritiag to the other Goveruzenc;

- The request for coasultazions will be accompsaui=ad by
or followed within a ra2asonable period {and iz any
case not later cthan twenty-one days follcwiag the
request) by a3 statement setting .out the reasons and
circumstances which, ia the opiaior of the requesting
Goverament, justify the submission of such a reques:;

will accept such a request and
11 e held within thirctcy days oif
ica of che request;

- The other Government
such consultartions wi
the date of anoctifiicac

- 3oth Govarnmenats will 2nter iato comsultations witk a
view o reachiag a auctually acceptable conclusion
withia thircy days of the dacte oo which actual
counsultacions commence.

23. Any consulzaticns held uader these provisicas will be
approached by both Goveruments in a spirit of cooperacion and
wicth a desire to reconcile the differences between the=m.

MTA Righes

24. Each Goveranment reserves its rights uander the MFA
with respecz to textiles and zextile products not subject to
this arrangement.
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Revisions and Termination

25. Either Government may at any time propose revisions
to the terms of this arrangement having regard to che MFA and
to the Protocol extendiag it.

25. Either Government may teraminate this arraugement
effective at the end of any restraint period by written notice
to the other Government, te be given at least ninety days prior
to the end of any restraint period.

Annexes

27. The aanexes to this arrangement will be counsidered
an integral part of it.

Transitional Arrangemencs

lties which may arise as a consequence of
is arcaagezment will be brought immediately
the ane Governmenl dy the other Goverazent
aade dy both Goveraments, through consultatioas
, 80 vesoive such difficulties to ctheir =:utual

28. AT
zhe trans

e ]
[

o m
n
v b

m ¢

Final Provisions - ' -
29. This arrangemeat will become effactive on 1 January 1983

subsequent zZoc an exchaage of letters between the two Goveramenls
confirmiag their acceptacce of the arTangement.
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ANNEX UI - DEFINITIONS AND DESCRIPTION OF

TERMS USED IN ANNEX I

General Notes

. All garment items iaclude partially manufacturad garments,
i.e., garments which have been cut aand sewn, or otherwise
assembled, but which require further manufacture or processing.

5

"Wholly or maialy'" is 50 percent or more by weight ia all
items unless otherwise indicated.

Descerioption of ?roduct Catezories

sportscoats aand blazers, men's and bdoys', wholly

1. Fine suits,
or =2aialy by weight of cotcon, mé;an~nade Iidres, or wool orv
blends theveod.
Xote: The suic-jacket, spovrtscoat otr blazer aay include

lapels, lizing, stoulder paddizg, and Irocatz stiifening

and would norz=ally e wora over aanother outer-garaent.
Nacea: A uniec is eigher § jacker, sporTscoac T & suit. A

suit is a Ttwo or three-piec2 gatment coasisting ol

paacts

macchiag or coordinated jacket/pantis or jacket/vest/
packed and shipoed and sold as 3 sat.
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December 18, 1981

Canada Letter

Mr. E. Sziklai

Trade Commissioner, Hungarian
People's Republic

Hungarian Trade Commission

1350 Sherbrooke Street West

Montreal, Quebec

Dear Mr. Sziklai,

I have the honour to refer to discussions held in Budapest between
representatives of the Government of the Hungarian People's Republic and
the Government of Canada on October 8 and 9,1981 on trade in men's and
boys' fine suits, sportscoats and blazers between our two countries.

I have further the honour to confirm, on behalf of the Government
of Canada, the following understanding reached as a result of the
above-mentioned discussions in accordance with the provisions of the
Arrangement Regarding International Trade in Textiles:

1. The Government of the Hungarian People's Republic¢
"will Limit its exports to Canada, during the 12 month
period 1 January 1982 to 31 December 1982, of men's and
boys' fine suits, sportscoats and blazers as defined
in the Annex attached hereto to 41,212 units.

2. The Hungarian authority will issue certificates of
authorization for export for each shipment to Canada
of men's and boys' fine suits, sportscoats and blazers,
certifying that the quantity is within the agreed Llimit.
The Canadian authority will issue automatically import
permits for each original export authorization.

3. The Hungarian authority agrees to furnish the Canadian
authority with precise statistical information, on a
quaterly basis, at the Latest two months after the ending
of the quarter, of all export licences issued by them for
all categories of clothing product exports to which this
arrangement applies.

4, The two Govermnments will consult with each other at the
request of either Government in respect of any problem
arising from this arrangement or any other matter relating
to trade in textile products between our two countries.



COM.TEX/SB/957
Page 13

I have further the honour to propose that this letter together
with the Annexes, hereto, and your letter in reply confirming on behalf
of the Government of the Hungarian People's Republic the foregoing
understanding shall constitute an arrangement between our two Governments,
which shall become effective on the date of your reply and will appLy for
the calendar year perjod commencing January 1, 1982.

Yours sincerely,

(signed)

P.J. Gosselin
Director
O0ffice of Special Trade Relations

Attachments
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Mr. P.J. Gosselin
Director
Office of Special Trade Relations
Department of Industry, Trade
and Commerce
235 Queen Street, 10th floor East
Ottawa, Ontario
K1A OHS5

Dear Mr. Gosselin,

December 18, 1981

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of
today's date which reads as follows:

Canada Letter

I have further the honour to confirm on behalf of the Government
of the Hungarian People's Republic the foregoing understanding and to
agree that your letter and this reply shall constitute an arrangement
betweer: our two Governments, which shall enter into effect on the date

of this reply.

Yours sincerely,

(signed):

g£. Sziklaj
Trade Commissioner
Hungarian People's Republic



COM.TEX/SB/957

Page 15

it

(4) + &mu
XLITIGIX51d
GINIAMCD

(9}

(vN) 31

AVMEOANUUYD
FUTATAYUND

VN

ININS

(1)

ST

VM

H.LNO¥D

(a1l

LNIVY LS

' TR

SLINA 13ATT
LXIVYLSHY

L)
g

(Lizn/.it)
40412VvA
%03 SEAANOD

1)

s190zeyq pue s3icod

S3100¢

‘s31rs outy

R

vV d70Yy

XOliervdsad ‘0
LYIHS W1
(e’ v



COM.TEX/SB/957
Page 16

Annex II - Definitions and Descriptions of Terms
used in Annex I

General notes

1-

ALl garment items include partially manufactured
garments, ij.e. garments which have been cut and

sewn, or otherwise assembled, but which require

further manufacture or processing.

"Wholly or mainly" is 50 per cent or more in all
items unless otherwise indicated.

Description of product categories

1.

Fine suits

Fine suits, sportscoats and blazers, men's and boys',

wholly or mainly by weight of cotton, man-made fibres or
wool, or blends thereof.

Note: The suit-jacket, sportscoat or blazer may include
lapels, Llining, shoulder padding, and front stiffening
and would.normally be worn over another outer-garment.

Note: A unit is either a jacket, sportscoat or a suit.

A suit is a3 two~ or three-piece garment consisting of
matching or co-ordinated jacket/pants or jacket/vest/pants
packed and shipped and sold as a set.



